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2.1. visão global 

As presentes condições gerais de venda são aplicáveis e não subsistem às condições gerais de compra do Comprador. 

O contrato de venda é definitivo somente após a nossa aceitação expressa e sem reservas do pedido. 

2.2. Objetivo e escopo da oferta. 

As condições da oferta referem-se exclusivamente ao equipamento especificado e não nos comprometem com os 

suprimentos adicionais. O comprador não pode, sob nenhuma circunstância, confiar em normas, especificações, 

prescrições, regulamentos e usos que não tenhamos expressamente aceito. 

2.3 Hora da Opção.  

Nossa oferta permanece válida por dois meses a partir da data de emissão, a menos que especificado de outra forma. 

2.4 Inspeção e teste. 

Os testes de tipo serão realizados na presença do comprador, se ele assim o solicitar, e serão objeto de uma oferta e de um 

pedido separado. O comprador pode participar dos testes de rotina, se ele especificar em seu pedido. Neste caso, nós 

chamaremos o comprador 15 dias antes da data ajustada para estes testes e o relatório de teste será assinado o contrato 

condradicament pelo comprador ou é representante legal e por nós o mesmo dia. Se o Comprador, ou são representativos, 

não mostra a data e o dia fixo, vamos avançar para os testes e assinar a ata que terá, então, o valor meme se tivesse sido 

assinado também pelo Comprador. 

Os testes de rotina são realizados durante o horário normal de trabalho. 

2.5. embalagem 

Salvo disposição em contrário, a embalagem é feita por nós de acordo com a nossa experiência. 

A embalagem não é retirada. 

2.6. Entrega. 

2.6.1. Termos de entrega 

Desde a remoção das mercadorias até o local acordado por nós, recusamos qualquer responsabilidade em caso de perda, 

roubo ou dano do equipamento. Salvo acordo em contrário, nos reservamos o direito de enviar nosso equipamento em 

remessa dividida. 

2.6.2. Tempo de entrega. 

Salvo disposição em contrário, nosso prazo é para disponibilização na fábrica. O pedido é considerado final e o prazo é 

executado após o cumprimento das seguintes condições: todas as informações necessárias para a execução do pedido 

foram fornecidas. 

No caso em que a remessa é atrasada pelo Comprador ou por causa de qualquer motivo, o material armazenado e 

manipulado por nós, por conta e risco do Comprador. 

Além disso, a nossa responsabilidade não pode ser responsabilizada por atrasos de entrega por motivo de força maior ou 

caso fortuito foi além do nosso controle, tais como: guerra, epidemias, requisições, greves, incêndios, inundações, 

desastres, interrupções ou atrasos no transporte ou fornecimento de matérias-primas ou energias, etc ... 
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2.7. penalidades 

As penalidades por atraso na entrega não podem ser reivindicadas pelo Comprador. 

2.8. seguro 

Nós não seguramos o material contra os riscos do transporte. 

2.9. pagamento 

Deve ser feito na França, líquido e sem desconto de acordo com as condições de pagamento estipuladas pelo Vendedor. 

Em caso de atraso no pagamento, os valores devidos vencem juros automaticamente, a partir da data de vencimento com 

base na taxa básica do banco em vigor na França na data de vencimento acrescida de três pontos sem esta cláusula. 

diminui a exigibilidade da dívida. 

2.10. Retenção do título. 

Entende-se que a propriedade do equipamento, ou objeto do contrato, será transferida somente após o pagamento 

integral do preço acordado. 

2.11. Garantia. 

O nosso equipamento é garantida por dois anos a partir da entrega (excepto peças de desgaste como o hélice, o punho do 

guiador, strake) contra defeitos de material ou de operação de um defeito no design, materiais ou execução. Nossa 

garantia não se aplica nos seguintes casos: 

Vice a partir dos materiais fornecidos pelo Comprador ou de um desenho imposto por ele. 

Substituição ou reparo que resultaria do desgaste normal do equipamento e maquinaria, deterioração ou acidentes devido 

a negligência, falta de supervisão ou manutenção ou uso defeituoso dos dispositivos. 

Incidentes em caso de eventos fortuitos ou força maior. 

A garantia consiste na substituição de peças defeituosas o mais rápido possível e às nossas custas, mas em nenhum caso as 

máquinas completas. Você permanece às suas custas como uma desmontagem e remontagem do Comprador de 

Distribuidor nas regras da arte e seguindo as recomendações do Vendedor. 

A nossa responsabilidade é limitada das obrigações definidas e que não pode ser realizada a uma compensação para o 

Comprador por quaisquer danos, tais como acidente às pessoas, danos à propriedade separada do objeto do contrato ou 

déficit. A garantia cessa automaticamente se o Comprador fez alterações ou reparos em nossos dispositivos por nossa 

própria iniciativa e sem nosso acordo expresso. 

2.12. Confidencialidade. 

Os planos e documentos entregues ao Comprador continuam sendo de nossa propriedade e são confidenciais. O 

Comprador não pode usá-los fora do contrato, ou conscientemente ou inconscientemente comunicá-los a terceiros, e 

compromete-se a tomar qualquer medida útil para este fim. O comprador compromete-se em caso de fim de contrt para 

restaurar todos os documentos fornecidos pelo vendedor. 

2.13. Cancelamento do contrato. 

O não cumprimento de qualquer das obrigações do Comprador no prazo de 30 dias confere ao Vendedor o direito de 

cancelar ou rescindir o Contrato por conta do Comprador. 

2.14. Lei aplicável. 
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A lei francesa será aplicada. 

2.15. Idioma do contrato. 

A oferta é publicada na langua Francesa. 

2,16. Regulamento do contrato. 

Qualquer diferença entre o intérprete ou a execução do presente contrato tornava objeto de uma concertação entre as duas 

partes, tendo em vista um acordo amigável. Na falta de acordo com o amigável, o litígio será retirado definitivamente pelo 

árbitro e pela arbitragem de arbitragem da escolha do Vendedor para um ou mais árbitros designados no  regulamento. 

https://afsimpyexp.wixsite.com/afsimpyexp/karting-nutico-etetrico

